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ЧИ ЗНАЄТЕ ТАКУ КАРУСЕЛЮ? 
Є у мами каруселя, 
хо суконочки веселі 
й сорочиночки веселі 
закружляли в каруселі. 

ХТО я ? 

Зашуміли: — Джіні-джіні! 
Як нам добре в білій піні 
гнати мильну теплу воду 
вліво, вправо ще й зісподу. 

Повиходять з каруселі 
свіжі, чисті та веселі 
сто суконок, сорочинок, 
рушників та ще й хустинок. 

І тоді матуся наша 
буде мати відпочинок. 

Г. Чорнобицька 

ЯКА ЦЕ ДОРІЖКА? 
Рухливої доріжечки 
я не боюсь ні трішечки, 
нехай вона повзе, 
нехай мене Е Є З Є . 

Я ліфта не чекаю, 
на східці я ступаю. 
До поверху до другого 
угору йди, доріжечко, 
на поверсі на другому 
куплю хорошу книжечку. 

А з поверху із другого 
униз іди, доріжечко, 
несу в крамниці куплену 
нову хорошу книжечку. 

Г. Чорнобицька 

Пояснення-словничок: л і ф т — вінда (ма­
шина перевозити людей і речі вгору т а 
вниз) , elevator. 

ЩО ЦЕ? 
Стоїть собі аж на даху, та не трясеться зі страху. 
Його має кожний дім, з нього лине чорний дим. 

ЗАГАДКА-НЕДОМОВКА 
В синім небі путь моя, 
Швидше всіх літаю я. 
Маю крила, хоч не птах, 
Люди звуть мене - - - -

Не ходжу я, а скакаю, 
Бо нерівні ноги маю. 
Через поле навмання 
Перегнав би і коня. 

Я страшенний боягуз, 
Всіх на світі я боюсь. 

В полі, в лісі навкруги — 
Скрізь у мене вороги. 

Часом лізу я у шкоду — 
їм капусту на городах, 
Моркву, ріпу, буряки. 
Відгадай — хто я такий? 

ЩО ЦЕ' 
а) Сталеві крила, 

Літає вміло; 
Хоч не птиця — 
В повітрі мчиться. 

б) Я лише тоді стою, 
Як іду-біжу, 
А зупинюся і стану 
Падаю-лежу. 

в) По залізу залізо біжить, 
а під залізом дерево лежить. 

ЯКІ ЦЕ БУКВИ? 

У них словах бракує двох перших букв. Які це 
букви? Впишіть їх замість рисок. 

І П 
— — ти тько 
— — т інка течко 
— — т у п е н ь к а — — тенько 

т іночка тонько 
— — т ш о н ь к а тусьо 
— — ту ся тусь 
— — т у с е н ь к а — — туиьо 

т о ч к а туненько 
— — т о н ь к а тусенько 
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Галина ЧОРНОБИЦЬКА 

У Т Р А В Н І 

Ми у травні щонеділі 
несемо у Божий храм 
свіжі гарні квіти білі, 
а бабуся кажуть нам 
класти ті дарунки-квіти 
Божій Матері до ніг, 

О, якби я тільки зміг 
виростити кращі в світі 
найніжніші зпомїж квітів, 
ароматні, пишні, гожі — 
вшанувати Матір Божу! 

Я б їх виростив немало, 
щоб і мама квіти мала, 
бож і в мами в травні свято. 
А бабуся — мама мамі. 

Хай же радости багато 
буде в травні всім мамам. 

КУТОК ЮНИХ АВТОРІВ 

ПОБАЖАННЯ МАТУСЕНЬКАМ ВІД ДІТЕЙ 

Дорогенькі мами, 
В День Вашого свята, 
Хочу Вам багато 
Щастя побажати. 

Я всім Вам бажаю, 
Матусеньки милі, 
Щоб були веселі 
І були щасливі. 

Щоб були здорові 
І були багаті, 

Голубити — пестити, пригортати (to caress, 

Щоб не доводилось 
В житті сумувати. 

Ми всі, діти, знаєм, 
Як нас мами люблять, 
Хоч часом посварять, 
Та більше голублять. 

Отож, Вам бажаю, 
Матусеньки милі, 
Щоб всі жили довго 
1 щоб не старіли. 

Галя 

to fondle, to pet). 



Роман ЗАВАДОВИЧ Ілюстрація Ірини МОЛОДЕЦЬКОЇ 

ЩО СОН РОЗПОВІВ БОРИСОВІ 

З а с е л о м , п і д л і с о м ж и л а в д о в а з с и н о м Б о р и ­
с о м . Б о р и с б у в в і д в а ж н и й х л о п е ц ь . В ін н і ч о г о не 
б о я в с я , з а в ж д и с а м о т о ю х о д и в по л і с і та ще й 
п о с п і в у в а в весел і п і с е н ь к и . 

О д н о г о разу в ін п і ш о в у г л и б и н у л і су , д е ще 
н і к о л и не б у в . В ін н е х о т я ч и з б о ч и в с я із с т е ж к и і 
з а б л у д и в с я . Х о д и в г о д и н у - д р у г у , врешт і т а к з м у ­
ч и в с я , щ о м у с і в в і д п о ч и т и . С і в п і д д е р е в о м , с п е р с я 
п л е ч и м а д о с т о в б у р а і с т а в д р і м а т и . 

Р а п т о м п о ч у в , щ о д е с ь у г н і з д і з а к в и л і л и 
п т а ш е н я т к а . В і н р о з п л ю щ и в оч і й п о б а ч и в , щ о п о 
с у с і д н і м д е р е в і п о в з е в г о р у ч о р н а г а д ю к а . В о н а 
п р я м у в а л а д о г н і з д а , д е р о з п а ч л и в о к в и л і л и і 
т р і п а л и к р и л ь ц я м и н е в е л и к і п т а ш к и . 

Б о р и с о в і ж а л ь с т а л о п т а ш о к . В і н з н а в , що 
г а д ю к а х о ч е їх з ' ї с ти . В ін с х о п и в с я , в и л о м а в з к у щ а 
п а л и ц ю і в д а р и в н е ю х в о с т а г а д ю к и . Г а д ю к а 
з а б у л а п р о г н і з д о , її р о з г н і в а в у д а р п а л и ц і . В о н а 
з р а з у с к р у т и л а с я , а п о т і м в и п р о с т у в а л а с я і к и н у л а ­
ся на х л о п ч и к а п р о с т о з д е р е в а . Б о р и с м и т т ю 
з а м а х н у в с я п а л и ц е ю і в д а р и в г а д ю к у по г о л о в і . 
В о н а впала на з е м л ю , але зараз с х о п и л а с я і з н о в у 
с к о ч и л а на Б о р и с а . Б о р и с у п о р у в і д с к о ч и в у б і к . В ін 
у ж е н і ч о г о не б о я в с я , би в г а д ю к у к у д и п о п а л о . 
Б о р о т ь б а т р и в а л а д о в г о , б о г а д ю к а б у л а в е л и к а і 
с и л ь н а . В р е ш т і з м у ч е н а б о р о т ь б о ю вже не м о г л а 
п і д н я т и с я з з е м л і , і Б о р и с д о б и в її. 

А л е як т і л ь к и в і д і й ш о в в ід т о г о м і с ц я , щ о с ь 
з а ш у м і л о м і ж г а л у з з я м д е р е в , і з в і д т и з л е т і л а 
в е л и к а птаха . Т о б у л а д и в о - п т и ц я . Б о р и с п і з н а в її. 
В ін чув п р о неї в к а з к а х , але не в ірив , чи вона 
с п р а в д і ж и в е . Т е п е р вона в е р т а л а с я з д а л е к и х 
л о в і в . 

Д и в о - п т и ц я з а к л е к о т і л а , м о в о р е л , п о к р и к у ю ­

ч и : , ,Хто с м і є с ч и н я т и б і й к у п і д д е р е в о м , д е є м о є 
г н і з д о ? Хто л я к а є моїх д і т е й , що там с о б і с п о к і й н о 
с п о ч и в а ю т ь і ч е к а ю т ь на м е н е ? " 

Д и в о - п т и ц я , г н і в н о з а м а х а в ш и к р и л ь м и , х о т і л а 
к и н у т и с я з р о з ч е п і р е н и м и к і г т я м и на х л о п ц я . Та 
р а п т о м з а ц в і р і н ь к а л о о д н о п т а ш е н я в г н і з д і : 
„ М а м о , ця л ю д и н а у р я т у в а л а н а с ! В о н а у б и л а 
г а д ю к у , я ка х о т і л а нас з ' ї с ти ! " 

П о ч у в ш и г о л о с п т а ш е н я т к а , д и в о - п т и ц я з д и в у ­
валася . В о н а , щ о п р а в д а , з л е т і л а на з е м л ю і с тала 
н а д х л о п ч и к о м , але н і ч о г о з л о г о й о м у не з р о б и л а . 
Х л о п ч и к п о б а ч и в н а д с о б о ю в е л и к е к р и л о , що 
н е м о в о х о р о н я л о й о г о . 

— Не б і й с я ! — с к а з а л а д и в о - п т и ц я . — Т и 
в р я т у в а в мо їх д і т е й ! С к а ж и мен і , чим я м о ж у т о б і 
т е п е р в і д д я ч и т и с ь ? 

Я з а б л у д и в с я і не з н а ю д о р о г и д о д о м у , — він 
в і д п о в і в . — Чи т и м о ж е ш в і д н е с т и мене д о моє ї 
м а м и ? 

— Д о твоє ї мами? — п о в т о р и л а д и в о - п т и ц я . — 
Ч и л ю д с ь к і д і т и т а к о ж л ю б л я т ь с в о ю маму , як 
т в а р и н и і п т а х и в л і с і ? 

Н е м а є р і з н и ц і м і ж л ю д ь м и і т в а р и н а м и в 
л ю б о в і д о м а м и ! — в і д п о в і в Б о р и с . 

— Т о ж я в і д н е с у т е б е д о т в о є ї м а м и ! — с к а з а л а 
д и в о - п т и ц я . — С і д а й на м о ю с п и н у і т р и м а й с я моє ї 
шиї . Я т е ж мама. А як в е р н е ш с я д о д о м у , т о о б і й м и 
так м і ц н о ш и ю с в о є ї м а м и . 

— Н а п е в н о так з р о б л ю ! — в і д п о в і в Б о р и с і, х о ч 
у т о м л е н и й , у ж е с и д і в в и г і д н о на с п и н і в е л и к о ї 
п т а х и з к а з к и . В о н а п о л е т і л а п о н а д л і с , п о н а д с е л о і 
с п у с т и л а й о г о н а д а х у й о г о р і д н о ї х а т и . А з а 
х в и л и н у вона в ж е з н и к л а у х м а р а х . 

Б о р и с , б о р ю ч и с ь з і с н о м , зл і з з д а х у п о д р а б и н і 



А Н Г Е Л И К 
( І л ю с т р а ц і я М а р т и Г у л е й - Л е ґ е ц к і с ) 

Малий ангелик дивився крізь віконцез 
неба на землю. Там бачив для себе чимало 
цікавого. От, і захотілося йому злетіти на 
землю до дітей, що бавилися весело на 
леваді між квітами. 

— Пусти мене на землю, святий Пет­
ре! Хочу побавитися з дітьми, — просив 
ангелик святого Петра, що стояв з ключем 
біля дверей раю. 

— Не можу тебе пустити, бо тоді вже 
не можна буде тобі вернутися до неба, — 
відповів святий Петро. 

Аж тут надійшов сам Бог, почув про­
хання малого ангелика і каже до нього: 

— Я дозволю тобі піти на землю. Як 
б у д е ш там г а р н е н ь к о п о в о д и т и с я , т о 
прийму тебе знов до неба. 

Затріпав ангелик радісно крильцями і 
став спускатися на леваду, що сіяла в 
проміннях сонця. 

З неба на землю далека дорога, тож 
поки ангелик долетів туди, зайшло сонце. 
Надворі стемнілося, а всі діти пішли до 
хати на спочинок. 

Врешті ангелик став босими ніжками 
на землю. В ту мить зникли в нього криль­
ця. Він хот ів п іднятися понад росяну 
траву, що студила його ноги аж по коліна, і 
не міг. Незвиклий до холоду, йшов поволі, 
поки д ійшов до хати , що стояла край 
левади . То вжалила його кропива , то 
вколов будяк. Врешті ангелик спотикнув­
ся об камінь і впав у рівчак. 

Крізь віконце видно було світло. Ангел 
думав, що це зірка. Доторкнувся віконця 
рукою. Десь у буді загавкав пес. Ангел 
голосно заплакав зі страху. 

і впав ув о б і й м и с в о є ї м а м и . А на д р у г и й д е н ь в ін 

р о з п о в і в , я к у п р и г о д у мав у л і с і . 

М а м а в с м і х н у л а с ь і с к а з а л а : — Т о б у в сон . . . 

— Чи с п р а в д і ? — з д и в у в а в с я Б о р и с . — А л е я з 

н ь о г о д о в і д а в с я , що д л я д і т е й н а й б і л ь ш и й с к а р б на 

св і т і — р і д н а мама. 

Пояснення-словничок: глибина — d e p t h ; нехотячи — 
unintent ional ly; збочити — зійти з дороги (to deviate); стовбур — 
t runk; заквиліти — to groan; гадюка — snake; палиця — stick; 
скрутитися — to twist; миттю — instantly; лови — полювання 
(hunt ing) ; заклекотіти — to cry; розчепірений — to spread wide; 
кіготь — claw; заблудитися — to lose one's way; різниця — 
difference. 

З хати вийшов м о л о д и й чолов і к з 
ж інкою. Жінка взяла ангелика на руки, 
занесла в хату, нагодувала його, положи­
ла в колиску і сказала до свого чоловіка. 

— Бог п іслав нам с и н о ч к а . Назв ім 
його Марком. 

На другий день ангелик уже забув і 
кропиву, і будяки, весело бавився з дітьми 
на леваді. 

З а К а т р е ю К о с т е ц ь к о ю 

Пояснення-словничок: левада — meadow; рай — paradise; 
поводитися — to behave; стемніло — darkness has fal len; кропива 
— nettle; будяк — thistle; росяний — dewy; вжалити — ужалити, 
вкусити (to st ing, to bite). 

ЛІЗЕ ПАВУК 
Лізе павук на дерево 
Павутиння вити; 
Павутинням можна буде 
Злющих мух ловити. 

/. Сірка 

ЗНЕСЛА КУРКА ЯЄЧКО 
Знесла курка яєчко 
Та давай кричати: 
Куд - куд - куд - куд куд-кудак! 
Всіх повідомляти. 

/. Сірка 



Слова: Ганна ЧЕРІНЬ Музика: Ігор БІЛОГРУД 

Р А Х У В А Н Н Я 

Ілюстрація: Ірина МОЛОДЕЦЬКА 

Я навчилась краще татка 
Рахувати до десятка. 
Я завжди, як „рахуваю", 
Так до того промовляю: 

Один-два — 
Хустина нова. 

Два-три — 
Носа утри. 

Чотири-п'ять — 
Всі вже сплять. 

Шість-сім — 
По яблуку всім. 

Вісім-дев'ять — 
Гов, а де я? 

Дев'ять-десять — 
Сяду десь я! 

Я навчилась краще татка 
Рахувати до десятка. 

Сіла в крісло, 
Рахувала. 
Крісло трісло, 
Я упала: 

ГУП! 

„Рахуваю" — жартівливо, має бути „ р а х у ю " . Менші діти часто 
допускаються такої помилки . 

ЯкаЬ-чалось кращетатка Paxybaru go десятка 



ТА ОЛЕНКА, ТА МАЛЕНЬКА... 
(З польського ) 

Та Оленка, та маленька 
Танцювала веселенька, 
Танцювала без устанку, 
Як світило сонце зранку. 

Та Оленка, та маленька 
Танцювала веселенька, 
Танцювала і в ту пору, 
Коли сонце зійшло вгору. 

Та Оленка, та маленька 
Танцювала веселенька, 
Танцювала вечорами, 
Коли сонце за горбами. 

Вснуло сонце за горбами, 
Спить Оленка біля мами, 
Та Оленка, та маленька, 
Що гуляла веселенька. 

Марійка ПІДГІРЯНКА 



Anna Коссовська 

Ч Е Р В Е Н Ь 

Впустимо сонечко в хату, 
Набік розсунем фіранки, 
Будемо літо вітати 
З самого раннього-ранку! 
Хай воно знає, що діти 
Люблять його і шанують, 
Діти уміють любити 
Тих, хто їм радість дарує. 
Червень, квітучий і красний, 
Червень, веселий і любий, 
Гріє гарячою ласкою, 
Ніжно нас всіх він голубить. 
Річка блищить під горою, 
Вабить і кличе купатись, 

Крикнув Юрко: „Хто зі мною 
Хоче в плавбі позмагатись?" 
„Я, я і я! — пробудилася річка, 
Крики і плюскіт, і регіт! 
Бризки — веселкою в личка, 
Сонний прокинувся беріг. 
Червень, квітучий і красний, 
Червень, веселий і любий, 
Пестить гарячою ласкою 
Ніжно теплом всіх голубить! 

Голубити — пестити, пригортати (to pet, to fondle, to caress); 
вабити — манити (to attract, to lure); плюскіт — хлюпот іння 
(sp lash ing , sp la t te r ing ; бризки — к р а п л и н и води (splashes). 

Ганна ЧЕРІНЬ 
Д О Р О Г А В М А Й Б У Т Н Є 

Присвячую 8-ій кпясі 
Школи Непорочного Зачаття 
в Дітройті на закінчення навчання. 

Усміхаються квіти навколо 
В молоденькій зеленій траві. 
До побачення, матінко-школо, 
Перед нами дороги нові... 
Лябіринти доріг перед нами 
Кличуть нас до далеких вершин 
І підем шляхами новими 
Одностайно, усі, як один. 
Та узявши дипломи у руки 
І новий зустрічаючи день, 
Не забудьмо шкільної науки 
І своїх українських пісень. 
Все, що розум здобуде і руки, 
Наша праця, і щастя, і спів — 

Все це вислід шкільної науки, 
Піклування і труд вчителів. 
І коли всі закінчимо школи 
Й розійдемось по цілій Землі, 
Не забудемо вас ми ніколи, 
Наші любі друзі-вчителі. 
Ви дали нам таланти й уміння, 
Ви невтомно нас вчили завжди, 
Що повинно вкраїнське коріння 
Принести українські плоди. 
Вдячні ми за науку цю щиру, 
З нею впевнено йдемо в світи, 
За свою Батьківщину і віру, 
До ясної, як сонце, мети. 

Піклування — опіка, дбайливість (care, sol ic i tude). 



У ВАГОНІ 
( І л ю с т р а ц і я М а р т и Г у л е й - Л е ґ е ц к і с ) 

П а в л у с ь має в е с е л о г о д і д а , що вм іє й о м у не раз 
р о з п о в і д а т и п р о с м і ш н і п р и г о д и з і с в о г о ж и т т я . 
П а в л у с ь часто п р о с и т ь д і д а : „ Д і д у с ю , р о з к а ж і т ь 
мен і щ о с ь с м і ш н е , але щ о б в о н о б у л о т е ж і п р а в д и ­
ве" . 

І д і д у с ь р о з п о в і д а є . 
— Я був т о д і ще м о л о д и й . ї хав я п о ї з д о м з 

Г а л и ч а д о Л ь в о в а . Д е н ь був г а р я ч и й і в і т р я н и й . У 
ва гон і т е ж б у л о гаряче , і я к и й с ь пан в і д ч и н и в в і к н о . 
П о д в о х з у п и н к а х в ін вис ів з п о ї з д у , а на й о г о м ісц і 
с і в х л о п ч и н а к о л о д е с я т и р о к і в . Й о г о мама с іла на 
д р у г о м у к і н ц і л а в к и і п о ч а л а р о з м о в л я т и з с у с і д ­
к о ю . Х л о п ч и н а м а в г а р н и й , н о в и й , с о л о м ' я н и й 
к а п е л ю ш о к з к о л ь о р о в о ю с т р і ч к о ю та к о к а р д о ю . У 
т о й час н і х т о з ч о л о в і к і в не х о д и в без к а п е л ю х а чи 
к а ш к е т а . 

В и д н о , що х л о п ц е в і б у л о ц і к а в о д и в и т и с я з 
в і к н а н а п о л я , п а с о в и с ь к а з к о р о в а м и , д е р е в а ; 
д е к о л и м и г н у л а б у д к а з а л і з н и ч о г о с т о р о ж а . 

— У в а ж а й , А н д р і й к у , не в и х и л я й с я к р і з ь в і к н о , 
бо в і тер м о ж е з і р в а т и т о б і з г о л о в и к а п е л ю ш о к , — 
с к а з а л а м а м а і з н о в п р о д о в ж у в а л а р о з м о в у з 
с у с і д к о ю . 

— Я не в и х и л я ю с я з а б а г а т о , — в і д п о в і в А н ­
д р і й к о . 

Щ е о д н а з у п и н к а . Д о в а г о н у в в і й ш о в х л о п е ц ь -
п і д р о с т о к . М і г мати м е н ш - б і л ь ш п ' я т н а д ц я т ь р о к і в . 
В и г л я д а в на т а к о г о , що л ю б и т ь с м і я т и с я , а й о г о о ч і 
а ж і с к р и л и с я д о ж а р т і в . В ін с ів за п л е ч и м а А н д р і й ­
ка , за п е р е г о р о д к о ю м і ж л а в к а м и , і т а к о ж в і д ч и н и в 
в і к н о . 

А л е в ж е за х в и л и н у п і д н я в с я і п р и г л я н у в с я , х т о 
с и д и т ь за й о г о п л і ч м и . Я д и в и в с я на н ь о г о , — казав 
д і д , — і д о г а д а в с я , щ о х л о п е ц ь х о ч е з р о б и т и 
я к и й с ь ж а р т . І с п р а в д і , х л о п е ц ь р а п т о м п р о с т я г н у в 
р у к у , з н я в к а п е л ю х а з А н д р і й к а і п о к л а в к о л о себе . 
В с е с к о ї л о с я т а к ш в и д к о , що А н д р і й к о не знав , що 
с т а л о с я з й о г о к а п е л ю х о м . 

— Д е м ій к а п е л ю х ? — з б е н т е ж е н о к л и к н у в в ін . 
Т о д і п і д р о с т о к в і д п о в і в й о м у : — Т в о г о к а п е л ю ­

ха з а б р а в п р о т я г з в і кна . А л е я т о б і п о р а д ж у , що 
з р о б и т и , щ о б т в і й к а п е л ю х в е р н у в с я д о тебе . Т и 
з а с в и щ и , а п о б а ч и ш , що в ін вернеться . . . 

А н д р і й , м а б у т ь , не д у ж е в і р и в у т а к е ч а р о д і й н е 
с в и с т і н н я , але п і д р о с т о к з а о х о ч у в а в : — З а с в и щ и ! 
З а с в и щ и ! . . Щ о т о б і ш к о д и т ь ? 

А н д р і й з а с в и с т а в . У т у с а м у х в и л и н у п і д р о с т о к 
з л е г к а з з а д у п о к л а в А н д р і є в і на г о л о в у к а п е л ю х . 
В ін це з р о б и в так д е л і к а т н о , що м а л и й А н д р і й сам 
н е с п о с т е р і г с я , я к к а п е л ю х з ' я в и в с я н а й о г о 
ч у п р и н і . 

— А б а ч и ш , — с к а з а в п і д р о с т о к , — ч и н е 
г о в о р и в я п р а в д у ? 

Інші п о д о р о ж н і п о ч а л и з л е г к а с м і я т и с я , але 
А н д р і й к о , з д а є т ь с я , не з д о г а д а в с я , що т о був ж а р т . 
В ін х о ч - н е - х о ч п о в і р и в у д и в н е с в и с т і н н я . . . Й о г о 
м а м а з а р о з м о в о ю н е с п о с т е р е г л а с я , що т у т 
с т а л о с я . А л е т е п е р вона с к а з а л а А н д р і й к о в і в і д с у ­
н у т и с я т р о х и п о д а л і в ід в і к н а і к а п е л ю х а п о к л а с т и 
на п о л и ц і . 

В ін так і з р о б и в , але за х в и л и н у , в и д н о , в и р і ш и в 
п е р е в і р и т и „ ч а р и " з і с в и с т і н н я м . В і н п і д н я в с я , 
п е р е х и л и в с я п о н а д п е р е г о р о д к у м і ж л а в к а м и , з н я в 
к а п е л ю х а з г о л о в и п і д р о с т к а і к и н у в й о г о через 
в і к н о . П і д р о с т о к с х о п и в с я , мов о п а р е н и й . 

— Д е м і й к а п е л ю х ? Т и в и к и н у в й о г о к р і з ь 
в і к н о ! Ти . . . ти . . . 

А А н д р і й к о в і д п о в і в п о - д и т я ч о м у : — Т и з а с в и ­
щи , а к а п е л ю х в е р н е т ь с я д о тебе ! 

В і н в і р и в , щ о в о н о т а к с т а н е т ь с я , б о т а к 
с т а л о с я з й о г о к а п е л ю х о м . 

П о д о р о ж н і г о л о с н о з а р е г о т а л и . А я, с к а з а в 
д і д о , — з в е р н у в с я д о п і д р о с т к а : 

— Ти с а м п о к а з а в і н а в ч и в х л о п ч и к а , я к п р и ­
к л и к а т и к а п е л ю х а д о себе . 

П і д р о с т о к з а с т и д а в с я , с п у с т и в г о л о в у і т и х о 
с ів на с в о є м і с ц е к о л о в і к н а . В ін н а п е в н о т о д і 
д у м а в , що у Л ь в о в і т р е б а б у д е к у п и т и н о в о г о 
к а п е л ю х а . 

За „Світом дитини" 

Пояснення-сповничок: пригода — adventure; смішний —-
funny, amusing; вітряний — windy; зупинка — stop, stopping-
place; підросток — підліток (teenager); перегородка — partition, 
dividing wall; скоїтися — to happen; протяг — draught; свиснути — 
to whistle; чуприна — hair; полиця — shelf. 



СВІЧНИК КОРОЛЕВИ 
( Ілюстрац і ї М а р т и Г у л е й - Л е ґ е ц к і с ) 

У П е р с і ї ж и в с л а в н и й р і з ь б а р - з о л о т а р . Б у в 
у д о в е ц ь , мав л и ш е о д н у д о ч к у . Раз н е с п о д і в а н о 
н а п а л и м о н г о л и , о г р а б и д и п е р е д м і с т я с т о л и ц і та 
с х о п и л и в н е в о л ю д о ч к у з о л о т н и к а . 

З о л о т а р д у ж е з а ж у р и в с я , але не в т р а т и в наді ї , 
що й о м у в д а с т ь с я в и з в о л и т и у л ю б л е н у д о ч к у . В ін 
д о в і д а в с я , д е ж и в е х а н м о н г о л і в і п і слав й о м у на 
в и к у п ч у д о в о в и к о н а н и й з о л о т и й с в і ч н и к . Х а н 
п р и й н я в с в і ч н и к і в і д п о в і в так : 

— Н е х а й м и с т е ц ь в и к о н а є щ е о д и н , т а к и й 
с а м и й с в і ч н и к д л я моє ї ж і н к и . Л и ш е т о д і я д о з в о л ю 
д о ч ц і м и с т ц я в е р н у т и с я д о с в о г о б а т ь к а . 

М и с т е ц ь у з я в с я д о р о б о т и н а д д р у г и м с в і ч н и ­
к о м , але н е с п о д і в а н о з а х в о р і в і о с л і п . Д р у г о г о 
с в і ч н и к а в ін не д о к і н ч и в , а ж і н к а х а н а не д і ж д а л а с я 
д р у г о г о в и к у п у . Але , д і з н а в ш и с ь , що з о л о т а р о с л і п , 
в о н а з м и л у в а л а с я н а д н е в і л ь н и ц е ю , к а з а л а її 
з в і л ь н и т и ще й п о д а р у в а л а їй с в і ч н и к . 

Д о ч к а д о в і д а л а с я , що д е с ь в Інд і ї є л і к а р , я к и й 
м а є л і к и , щ о б в и л і к у в а т и о ч і ї ї б а т ь к а . В о н а 
п р о д а л а с в і ч н и к б а г а т о м у к у п ц е в і і г р о ш і д а л а на 
л і к и . 

Т а н е б а р о м у в ійн і хан з а з н а в в е л и к о ї н е в д а ч і . 
Й о г о в і й с ь к о б у л о р о з б и т е , в ін у т і к , а й о г о к р а й 
п о п а в п і д п а н у в а н н я к о р о л я Б о р и с л а в а . Б о р и с л а ­
вів в о є в о д а п о б а ч и в у д о м і к у п ц я з о л о т и й с в і ч н и к і 
п р и в і з й о г о д о к о р о л я , а т о й п о д а р у в а в с в о ї й 
к о р о л е в і . 

К о р о л е в а Р а д м и л а д у ж е з р а д і л а п о д а р у н к о м . 
— Я м а ю , к о р о л ю , в ід тебе ч и м а л о д а р у н к і в , — 

с к а з а л а вона , — але цей с в і ч н и к н а й к р а щ и й з ус і х . 
І з т о г о часу к о р о л е в а н і к о л и не р о з л у ч а л а с я з 

с в і ч н и к о м . В і н с т о я в у не ї п е р е д д з е р к а л о м . 
З а с в і т и в ш и всі т р и с в і ч к и , вона чесала в о л о с с я , 
в и ш и в а л а , с п і в а л а а б о грала на а р ф і , у л ю б л е н і м її 
і н с т р у м е н т і . К о л и в о н а н у д ь г у в а л а або с у м у в а л а , 
т о з а п а л ю в а л а с в і ч к и на с в і ч н и к у і зараз ж е верта ­
лася д о неї р а д і с т ь і весел і с ть . 

К о р о л е в а м а л а д о н ю Х р и с т и н у , г а р н е н ь к у 
з о л о т о в о л о с у д і в ч и н к у . Х р и с т и н а д у ж е л ю б и л а 
с и д і т и в к у т к у к і м н а т и і п р и г л я д а т и с я , я к мама б іля 
д з е р к а л а чесала в о л о с с я і п р и б и р а л а с я . П р и св і тл і 
с в і ч н и к а м а м и н е о б л и ч ч я в і д б и в а л о с я в д з е р к а л і , 
наче с о н ц е на ч и с т о м у неб і . І Х р и с т и н а д у м а л а , що 
без ц ь о г о с в і ч н и к а мама не б у л а б ні т а к а гарна , ні 
т а к а р а д і с н а і д о б р а . 

К о л и Х р и с т и н і б у л о 13 л іт , п о м е р л а к о р о л е в а . 
П е р е д с м е р т ю п о к л и к а л а д о н ю і п е р е д а л а ї й 
с в і ч н и к . 

— Б е р е ж и й о г о , д о н ю , щ о б в ін п р и н о с и в т о б і 
с т і л ь к и р а д і с н и х х в и л и н , як п р и н о с и в мен і . 

Х р и с т и н а д о в г о т у ж и л а за м а м о ю і з а б у л а п р о 

с в і ч н и к . В е л и к и й с у м о г о р н у в її серце , і з д а в а л о с я , 
що н і щ о не з м о ж е її р о з в а ж и т и . А л е о д н о г о разу 
з а й ш л а в к і м н а т у к о р о л е в и і п о б а ч и л а с в і ч н и к на 
м а р м у р о в і й к о м о д і п е р е д д з е р к а л о м . В о н а з а п а л и -
л а всі т р и с в і ч к и і с іла п е р е д д з е р к а л о м . ї й з р а з у 
з д а в а л о с я , щ о в о н а б а ч и т ь с в о ю м а м у . А ж п о 
х в и л и н і Х р и с т я з р о з у м і л а , що то вона т а к д у ж е 
п о д і б н а д о с в о є ї м а м и . Х р и с т и н і с т а л о я к о с ь 
в і д р а д н і ш е , в о н а п о в е с е л і л а . З т о г о часу , к о л и с у м 
н а х о д и в на неї, в о н а з а п а л ю в а л а с в і ч к и і с і д а л а 
к о л о с в і ч н и к а так , я к к о л и с ь с і д а л а її мама , щ о б 
п о з б у т и с я с м у т к у . 

За к і л ь к а р о к і в н а п а в н е с п о д і в а н о на її к р а ї н у 
м о н г о л ь с ь к и й х а н , щоб п о м с т и т и с я на к о р о л е в і 
Б о р и с л а в о в і . К о р о л ь не мав часу з і б р а т и б і л ь ш е 
в і й с ь к а , а в о р о г був ч и с л е н н и й і д о б р е о з б р о є н и й . 
В ін щ о р а з б л и ж ч е п і д х о д и в д о с т о л и ц і . 

О д н о г о разу н а й с т а р ш и й п а ж п р и б і г д о к і м н а ­
т и Х р и с т и н и і с к а з а в , що в о р о г и в ж е н е д а л е к о і що 
вона м у с и т ь у т і к а т и в с у с і д н ю к р а ї н у . В ін п р и н і с 
Х р и с т и н і о д я г , що й о г о н о с и л и с л у ж н и ц і , щ о б у 
в теч і н і х т о її не в п і з н а в . К о р о л і в н і б у л о в а ж к о 



п о к и д а т и р і д н и й з а м о к , д е в о н а в и р о с л а в і д 
д и т и н и і р о з л у ч и т и с я з і с в і ч н и к о м , д о р о г о ю 
п а м ' я т к о ю . А л е з с о б о ю не м о г л а й о г о в з я т и , бо він 
б у в в е л и к и й і в а ж к и й . Т о д і п а ж з а к о п а в с в і ч н и к у 
г о р о д і б іля б а ш т и . 

Т р и р о к и д о в е л о с я Х р и с т и н і ж и т и на ч у ж и н і . 
В р е ш т і к о р о л ь п р о г н а в в о р о г і в з і с в о є ї к р а ї н и , і 
в с ю д и настав с п о к і й . Т о д і д о Х р и с т и н и п р и й ш о в 
з н о в у н а й с т а р ш и й п а ж і п р и в і з її д о к о р о л і в с ь к о г о 
з а м к у . А л е з а м о к був п о р у й н о в а н и й , с т о я л и л и ш е 
с т і н и . 

П е р ш а д у м к а Х р и с т и н и б у л а п р о с в і ч н и к . Як 
т е п е р з н а й т и с в і ч н и к , к о л и ввесь г о р о д п о р о с л и й 
т р а в о ю , м о х о м і в и с о к и м и л о п у х а м и . Х о д и л а 
Х р и с т и н а д о в к о л а ру їн і п л а к а л а . І п а ж з а б у в те 
м і сце , д е в ін у п о с п і х у з а к о п а в с в і ч н и к . І к о л и 
з д а в а л о с я , що все п р о п а л о , п а ж р а д і с н о к р и к н у в : 

— К о р о л і в н о , о с ь д е з а к о п а н и й т в і й с к а р б ! 
Х р и с т и н а п о б а ч и л а н і к о м у не в і д о м у , ж о в т у 

в и с о к у к в і т к у , щ о с в о ї м в и г л я д о м б у л а д у ж е 
п о д і б н а д о т р и р а м е н н о г о с в і ч н и к а . В і н в и р і с 
н е д а л е к о в е ж і . 

— К о п а й , к о п а й тут ! — с к а з а л а вона . 

П а ж п о ч а в к о п а т и і врешт і н а т р а п и в на с в і ч н и к , 
я к о м у з е м л я ні в ч о м у не п о ш к о д и л а . К о р о л і в н а 
д у ж е з р а д і л а в і д н а й д е н и м с к а р б о м . К о л и в і д б у д у ­
в а л и з а м о к , в о н а п о с т а в и л а с в і й с в і ч н и к б і л я 
д з е р к а л а в у л ю б л е н і й к і м н а т і . З ж о в т о ї к в і т к и 
з а х о в а л а н а с і н н я і з г о д о м о б с а д и л а ц и м и к в і т к а м и 
д о в к о л а весь з а м о к . 

Ж о в т і к в і т к и і д о с і р о с т у т ь п о св і т і к о л о руїн 

с т а р и х з а м к і в і на з а п у щ е н и х н е в ж и т к а х , і вс і л ю д и 
н а з и в а ю т ь їх с в і ч н и к а м и . 

За Т. Л. 

Пояснення-сповничок: золотар — ювелір (goldsmith); 
ми отець — master, artist; викуп — ransom; осліпнути — to be 
blind; невдача — unsucces; воєвода — commander of an army; 
нудьгувати — to be bored; розважити — потішити; помститися — 
to take one's revenge; паж — юнак, що готується на лицаря 
(page); утеча — escape; руйнувати —to demolish, to ruin; лопух — 
burdock; вежа — tower; невжитки — невикористана земля. 

Текпя БІЛЕЦЬКА Ілюстрація Едварда КОЗАКА 

РОЗМОВА ДОНІ З МАМОЮ 

Вибиралась мати з 
своєю маленькою до­
нечкою д о бабуні в гос­
ті. Посадила її перед 
дзеркалом і стала че­
пурити. Ч е с а л а коси, 
вплітала стрічки . . . Д о ­
ня тішилась стрічками, 
а далі спитала: 

— Мамо, якого вони 
кольору? 

— Голубі , як твої 
очка, — с к а з а л а мама. 

Сподобалось доні, що в неї оченята, як неза-
будьки. П о д у м а л а й спитала: 

— А які мої коси, мамо? 
— Золотисті, доню, як пшеничне колосся. 
Усміхнулась доня вдоволена. 

— А губи, мамо? 
— Червоні, — сказала мати. 
— Червоні, як що, мамо? 
-—• Червоні, як ягідки калини. А л е тепер, д о ­

ню, я тебе щось спитаю. Якого кольору з е м л я ? 

— О, я це знаю, мамо. Земля чорна. 
—• Чорна, як що, д о н ю ? 

Г л я н у л а д о н я на свої рученята, засоромилась 
і в ідразу побігла до умивальника. 

А чому, д іти? 



Ганна ЧЕРІНЬ Ілюстрація Марти ГУЛЕЙ-ЛЕҐЕЦКІС 

Г У С К А 

Ішов Стець 
Навпростець 
У гості до бабці. 
Сидить гуска, 
Як подушка, 
На вузенькій кладці. 
Стець до неї: — Геть з дороги, 
Нерозумна гуско! 

Наступлю тобі на ноги, 
Нам удвох завузько! 
І хоч Стець гукав чим дуж 
Гуска з місця ані руш. 
Врешті Стець стомивсь кричати 
Й повернувсь назад до хати. 

Навпростець — straight; кладка — planket footway; завузько 
тісно, нема місця для двох. 

Н А Й К Р А Щ А З А Д А Ч А 
В одній школі, з нагоди „ Д н я Матері", учитель 

без будь-яких пояснень загадав учням написати 
задачу на тему „Материнські руки". 

П і с л я того учитель запропонував одній дівчи­
ні прочитати, що вона написала. 

Дівчинка читає: „Руки матері. Одною рукою 
варить обід. Д р у г о ю латає батькову куртку. Ін­
ш о ю заплітає мої коси, коли збираюся до школи. 
Іншою . . . іншою . . . " 

Кляса регочеться. 

— Слухай, дитино, — перебиває вчитель, — 
скільки рук має твоя м а м а ? 

— Дві , — відповідає дівчина. — Д л я батька 
і д л я нас п'ятьох дітей д л я кожного по дві. Р а з о м 
дванадцять. Кухня , стайня і поле — д л я кожного 
по дві. Р а з о м шість. Дві д л я бідних — це знов дві, 
а дві д л я Бога, коли молиться. Р а з о м 22 материн­
ські руки. . . 

—• Дитино, — сказав учитель, — коли так, то 
й Бог буде мати д л я твоєї мами дві руки. Ти най­
краще написала задачу. 



Текст: Світлана КУЗЬМЕНКО Ілюстрації: Іван БРИКОВИЧ 

itACb-MYAF ЗЬ 

Новина сьогодні в хаті : 
Як прийшов д о д о м у тато, 

Песеня мале приніс , 
Щ о б в родин і песик ріс, 

О ч к а в песика т и в о ж н і — 
Н е з н а й о м и й в хаті к о ж н и й . 

А Івась с т р а ш е н н о р а д и й , 
Песеня по спинці гладить, 

І сказав: „Цього ось пса 
Я приніс для Івася!" 

Поїть з м и с к и м о л о к о м , 
А назвав його — Ж у к о м . 

К а ж е так Івась ус ім: 
„ Б у д е д р у г о м Ж у к моїм!" 

К о л и Ж у к освоївсь трохи , —-
Взяв Івась його на прохід. 

Т у т М и к о л а надійшов. 
Він із н и м и т е ж пішов. 

Новина — news: спинка 

Б у д у я Ж у к а учити: 
„ Я к й о м у на світі ж и т и — 

У м'яча із нами грати 
Н а с зі ш к о л и зустрічати. . ." 

Міркував, йдучи , Івась — 
Н е д а р е м н о ж він — Мудрась . 

тут: back; освоїти — familiarize. 



ПРО СІРОМАНЧИКА, ЩО З ВОВКА СТАВ ДОМАШНІМ ПСОМ 
У б и л и с т р і л ь ц і в о в ч и ц ю С і р о м а н к у , л и ш и в с я 

с и р і т к о ю в о в ч и к С і р о м а н ч и к . М а л ю с е н ь к и й був , 
с т р а ш н о й о м у с т а л о с а м о м у в н о р і . В и л і з з н о р и та 
п о б і г д о л и с и ч к и . 

— Т і т о ч к о , — п р о с и т ь с я , — п р и й м і т ь мене д о 
себе , я с и р і т к а . 

— Н е м о ж у т е б е п р и й н я т и , в м е н е п ' я т е р о 
д і т о ч о к , — в і д п о в і л а л и с и ч к а і з а ч и н и л а д в е р і . 

П і ш о в С і р о м а н ч и к д о в е д м е д я , але і в е д м і д ь не 
п р и й н я в й о г о . В і д в е д м е д я п о б і г л о в о в ч е н я д о 
б і л к и , але б і л к а не п р и й н я л а , п о б о я л а с я . 

К о л и в и р о с т е ш в е л и к и й , с т а н е ш г р і з н и м в о в ­
к о м і р о з і д р е ш мене на к у с к и так , як тв і й т а т о 
р о з д е р м о ю с е с т р у . 

У в е с ь л іс п р о б і г С і р о м а н ч и к , з м е р з , з г о л о д н і в , 
с т у к а в у д в е р і вс іх зв і р і в , але н і х т о й о г о не п р и й н я в . 
В е р н у в с я С і р о м а н ч и к д о д о м у , а в й о г о нор і г а д ю к а 
з р о д и н о ю п р и м і с т и л а с я . 

— Це моя хата , — с к а з а л о в о в ч е н я . 
Г а д ю к а як з а с и ч и т ь , як с к о ч и т ь д о С і р о м а н ч и -

ка : 
— Т і к а й з в і д с і л я п о к и я д о б р а , а т о з а д у ш у 

тебе ! 
С і р о м а н ч и к п о б і г щ о д у х у і аж на к р а ю л і с у 

з у п и н и в с я . 
— Щ о ж мен і р о б и т и ? К у д и йти? — з а п л а к а в 

б і д н и й . 

Н а д в о р і т р і с к у ч и й м о р о з , в і тер п р о ш и б а є а ж 
д о к о с т е й , а ї с т и х о ч е т ь с я а ж г е й ! П о с к а к а в 
С і р о м а н ч и к п о л е м н а в м а н н я . Б і г д о в г о і з у п и н и в с я 
в я к о м у с ь сел і . Д и в и т ь с я через з а г о р о ж у , а т а м у 
м а л е н ь к і й х а т ц і р о д и н а п е с и к і в ж и в е . П е р е с к о ч и в 
п е р е л а з і п о п р я м у в а в д о х а т к и . Щ е й на п о р і г не 
с т у п и в , я к в и с к о ч а т ь з х а т к и т р о є п е с е н я т і д а в а й 
г а в к а т и і г а р ч а т и н а С і р о м а н ч и к а . З а х в и л и н у 
в и б і г л и б а т ь к и , ч о р н и й Д о ґ і б і л е н ь к а В і в ч а р к а . 

Ч о г о т а к г а л а с у є т е , мої д о н і ? — з а п и т а в б а т ь к о 
сво їх песенят . 

— Т у т я к а с ь п р и б л у д а п р и й ш л а і х о ч е в в і й т и в 
н а ш у хату , — в і д п о в і л и вс і нараз . 

В і в ч а р к а п о г л я н у л а н а С і р о м а н ч и к а . В о н а 
п о б а ч и л а , я к в ін т р я с е т ь с я з х о л о д у і с т р а х у . 

— Х т о т и т а к и й ? — п р о м о в и л а л а г і д н о . — Т а 
ч о г о з а й ш о в с ю д и ? 

С і р о м а н ч и к , п о ч у в ш и л а г і д н і с л о в а , набрав 
в і д в а г и й о п о в і в с в о ю н е д о л ю . В і в ч а р к а взяла й о г о 
д о х а т и , н а п о ї л а т е п л и м м о л о к о м і с к а з а л а , що 
п р и й м а є й о г о д о себе . І т а к С і р о м а н ч и к с тав ж и т и в 
р о д и н і п е с и к і в . 

П р и б р а н і б а т ь к и в ч и л и й о г о г а в к а т и на з л и х 
л ю д е й і б у т и л а с к а в и м д о д о б р и х л ю д е й та їх д і т е й . 
А з н а л а В і в ч а р к а т а к д о б р е , к о т р а л ю д и н а д о б р а , а 
к о т р а зла , що С і р о м а н ч и к с п о ч а т к у не м і г н а д и в у ­
ватися . О п і с л я сам н а в ч и в с я в і д р і з н я т и з л и х в ід 
д о б р и х . Н а в ч и в с я С і р о м а н ч и к п и л ь н у в а т и хати 
п е р е д з л о д і я м и , в і р н о с л у ж и т и г о с п о д а р я м , що 
б у л и д у ж е д о б р і д л я р о д и н и п е с и к і в . 

Мав с п о ч а т к у С і р о м а н ч и к д и к і з в и ч к и , вити д о 
м і с я ц я , л о в и т и і р о з д и р а т и к у р е й , був ж а д н и й , не 
раз з'їв весь о б і д , п р и з н а ч е н и й с в о ї м п р и б р а н и м 
с е с т р и ч к а м . А л е т а т о Д о ґ і мама В і в ч а р к а п о в о л і 
в і д у ч и л и й о г о в ід цих п о г а н и х п р и в и ч о к . Р о б и л и 
це л а г і д н о , в и я с н ю в а л и , в ч и л и і р і д к о к о л и к а р а л и 
й о г о , к а ж у ч и , що це б і д н а с и р і т к а і т р е б а з н и м 
д о б р е о б х о д и т и с я . 

С і р о м а н ч и к п р и в и к д о п р и б р а н и х б а т ь к і в та 
у в а ж а в їх с в о ї м и р і д н и м и . Ж и т т я в х а т ц і й о м у 
с п о д о б а л о с я і, к о л и вир іс , не в е р н у в с я б і л ь ш е в 
л іс . Т а к з п р и б л у д и в о в к а с тав п с о м В о в ч у р о м , 
я к о г о л ю д и л ю б л я т ь , бо в ін є в і р н и м с т о р о ж е м . 

Т е п е р у ж е з н а є т е , з в і д к и в зялися п с и в о в ч у р і ? 

л. т. 

Пояснення-словничок: роздерти — to tear up; гадюка — 
snake; сичати — to hiss; прошибати — провіяти (про вітер) — to 
blow; загорожа — fence; перелаз — stile; приблуда — stranger, 
intruder, stray; недоля — misfortune; звичка — habit. 



СОЛОВЕЙКО 
( К и т а й с ь к а к а з к а ) 

Б у л о це д у ж е д а в н о . Ж и в т о д і в Кита ї ц і сар , що 
мав н а й к р а щ и й у св і т і с а д . І п р и ї ж д ж а л и д о н ь о г о в 
г о с т и н у к о р о л і , к н я з і та л и ц а р і з д а л е к и х к р а ї н , щ о б 
н а м и л у в а т и с я к р а с о ю ц ь о г о ч а р і в н о г о с а д у . В с я ­
к и й , щ о б а ч и в ц е й с а д , з а х о п л е н и й в е р т а в с я 
д о д о м у . Б о т а к и х н е з в и ч а й н и х д е р е в , ц в і т у ч и х 
к у щ і в та р і з н о к о л ь о р о в и х і п а х у ч и х к в і т о к н і д е 
б і л ь ш е не б у л о . А я к і п т а х и ж и л и в ц ь о м у с а д у ! І 
р я б о п е р і , і с р і б н о д з ь о б і , і с п і в у ч і , і ще й т а к і , що 
н е с л и з о л о т і я є ч к а . Ус і з а з д р и л и ц і сарев і т а к о ї 
р о з к о ш і , т і л ь к и с а м в ін х о д и в с у м н и й п о с а д у і 
н у д ь г у в а в . 

А мав цей ц ісар в і р н о г о с л у г у , що п і к л у в а в 
ц і с а р я , як т о й був ще д и т и н о ю . С л у г а д у ж е л ю б и в 
с в о г о п а н а , а к о л и б а ч и в , щ о п а н н у д ь г у є , т о 
с т а р а в с я р о з в а ж и т и й о г о . В ін п о р а д и в д в о р е ц ь к о ­
му с п р о в а д и т и з З а х о д у н а й с л а в н і ш и х б л а з н і в , але 

в о н и не м о г л и с в о ї м и ж а р т а м и р о з в і я т и ц і с а р с ь к о ї 
н у д ь г и . З д а л е к о г о П і в д н я п р и в і з в ін н а й к р а щ и х 
т а н е ч н и ц ь , але й в о н и не м о г л и д о в г о р о з в а ж и т и 
ц і саря , т і л ь к и к і л ь к а д н і в . Не п о м о г л и ні ш т у к а р і , ні 
і н д і й с ь к і ф а к і р и , ні р и м с ь к і м а н д р і в н і т е а т р и . Ц і с а р 
п о п а в у щ о р а з б і л ь ш у н у д ь г у , а з н у д ь г и п о ч а в 
х в о р і т и . З а ж у р и в с я в і р н и й с л у г а , щ о н е м о ж е 
п о м о г т и с в о є м у п а н о в і . 

О д н о г о разу вертався цей с л у г а з д а л е к о г о 
к р а ю , к у д и ї з д и в , щ о б д і с т а т и ч а р і в н о г о р у б і н а , 
я к о г о х о т і в ц і сар . Д о п а л а ц у б у л о в ж е н е д а л е к о . 
С л у г а їхав г у с т и м г а є м , що м е ж у в а в з ц і с а р с ь к и м 
д в о р о м . В ін д у м а в н а д д о л е ю с в о г о пана , та враз із 
з а д у м и в и р в а в й о г о с п і в п т а ш и н и . В і н п і д н я в 
г о л о в у і п о б а ч и в на г ілц і с і р у п т а ш к у . С п і в був 
т а к и й ч у д о в и й , що с л у г а з а н і м і в з п о д и в у . В ін ж е ж 
б у в а в у р і з н и х к р а ї н а х , чув р і зн і с п і в и п т а ш о к , але 
т а к о г о ч у д о в о г о н і д е не д о в о д и л о с я й о м у ч у т и . 
Н а в і т ь п т а ш к и в ц і с а р с ь к о м у с а д і не с п і в а л и т а к 
п р е к р а с н о . Ч и м д о в ш е с л у х а в ц ь о г о с п і в у , т и м 
б і л ь ш е х о т і в й о г о с л у х а т и . 

В е р н у в ш и с ь у палац , с л у г а р о з п о в і в ц і сарев і 
п р о в е ч і р н і й ч у д о в и й с п і в с і р о ї п т а ш к и . Ц і с а р 
з а ц і к а в и в с я п т а ш к о ю і з а б а ж а в і с о б і п о с л у х а т и її 
с п і в у . На д р у г и й д е н ь ц і сар н а к а з а в з а в е с т и й о г о в 
с у с і д н і й г а й . Як т і л ь к и с м е р к л о с я і с р і б н и й м і с я ц ь 
в и й ш о в з - за х м а р и , с і р а п т а ш к а п о ч а л а с п і в а т и . І з 
ц і с а р е м с т а л о с я щ о с ь н е з в и ч а й н е : й о г о оч і з а б л и с -
т і л и р а д і с т ю , а б е з д у ш н е о б л и ч ч я о ж и л о , на н ь о м у 

не в и д н о б у л о н і я к о г о с у м у чи н у д ь г и . 
Я з а х о п л е н и й ! — с к а з а в ц і сар д о с в о г о в і р н о г о 

с л у г и . — З а в т р а з н о в х а й п р и в е з у т ь м е н е с ю д и ! 
І т а к д о в г и й час ї з д и в ц і с а р у г а й с л у х а т и 

п т а ш и н о г о с п і в у і н і к о л и не м і г у д о с т а л ь н а м и л у в а ­
т и с я й о г о к р а с о ю . З т о г о часу ц і сар б і л ь ш е не 
н у д ь г у в а в . А п о т і м він з а б а ж а в , щоб с л у х а т и с п і в у в 
с в о ї м с а д у . В і н н а к а з а в с л у г а м с п і й м а т и с і р у 
п т а ш к у , п о с а д и т и її в з о л о т у к л і т к у , н а л и т и у 
к р и ш т а л е в у м и с о ч к у ц і л ю щ о ї в о д и , а в с р і б н у 
с к р и н ь к у н а с и п а т и н а й к р а щ и х з е р е н р и ж у . А л е 
п т а ш к а не т о р к н у л а д з ь о б и к о м ні в о д и , ні ї ж і . В о н а 
с и д і л а н е п о р у ш н о на з о л о т о м у п р у т и к у в к у т к у 
к л і т к и і с у м н о с х и л и л а м а л е н ь к у г о л і в к у . 

Увечер і ц і сар з а п р о с и в б а г а т о г о с т е й . П і с л я 
вечер і в о н и м а л и п о с л у х а т и п р е г а р н о г о с п і в у с і р о ї 
п т а ш к и . Д о п т а ш и н и х к р и л п р и в ' я з а н о д в і д о в г і 
с т я ж к и . К о л и м і с я ц ь в и й ш о в з - за х м а р и , ц і сар д а в 
з н а к , щ о б д в о є с л у г п р и в е л о п т а ш к у в з а л ю п е р е д 
ц і с а р с ь к и й п р е с т і л . Це б у л а п о р а , к о л и п т а ш к а 
п о ч и н а л а с п і в а т и . 

А л е , на п р е в е л и к е д и в о , п т а ш к а не з а с п і в а л а . 
Т а к с а м о б у л о д р у г о г о в е ч о р а . Ц і с а р н а к а з а в 
п о в і с и т и з о л о т у к л і т к у на н а й к р а щ о м у д е р е в і с а д у , 
але й це не п о м о г л о . П т а ш к а б і л ь ш е не с п і в а л а . 

Т о д і м у д р и й с л у г а с к а з а в ц і сарев і . 
— В о н а з а м о в к л а з т у г и за в о л е ю . Я к щ о б 

п у с т и т и її в гай , в о н а з н о в с п і в а т и м е . 
А л е ц і сар не п о с л у х а в р а д и с в о г о с л у г и . Ц і с а р 

не м і г з р о з у м і т и , що п т а ш и н і м и л і ш и й з в и ч а й н и й 
гай , н і ж з о л о т а к л і т к а в п р е г а р н о м у с а д у . 

О д н о г о р а н к у с л у г и п о б а ч и л и в к л і т ц і н е ж и в у 
п т а ш к у . її г о л і в к а з в и с а л а в н и з п о м і ж з о л о т і ґрати 
— т у д и , д е б у л а воля . 

Н е з а б а р о м у м е р з т у г и за її с п і в о м і с а м ц і сар . 

Переказала Л. Т. 

Пояснення-словничок: лицар — knight; захоплений — 
зворушений (affected, moved); милуватися — любуватися (to 
admire, to rejoice); рябий — pitted, pocked; розкіш — luxury, 
splendor; нудьга — boredom; нудьгувати — to be bored; 
піклуватися — to take care; дворецький — найстарший над 
слугами; блазень — clown; розважати — to entertain; штукар — 
juggler; рубін — червоний шляхетний камінь; заніміти — to grow 
dumb; подив — wonder, surprise; оживати — to revive; удосталь — 
enough; стяжка — стрічка (ribbon, band); воля — liberty; ґрати — 
lattice. 



О Р Е Л І П А В И Ч 
( К а з к а — Ілюстраці ї М а р т и Г у л е й - Л е ґ е ц к і с ) 

В Інд і ї б а г а т о г а р н и х п а р к і в - с а д і в , але т а к о г о 
с а д у як у м а г а р а д ж і С и н а т а н д р і , н і д е не б у л о . Т о 
б у в не с а д , а р а й ! Я к і т а м р о с л и н е з в и ч а й н і д е р е в а , 
к у щ і ! Я к і к в і т и к р а с у в а л и с я н а к л ю м б а х ! Я к і 
д о р і ж к и п р о б і г а л и п о с а д у , п е р е с т у п а л и м о с т а м и 
к р и ш т а л е в і п о т о к и , я к і м р і й н і о з е р а з е л е н і л и с е р е д 
ш о в к о в о ї о с о к и ! Я к і в о д о с п а д и з ш у м о м з л і т а л и з 
б і л и х с к е л ь у п р о з о р і с т а в о ч к и ! Я к і а л ь т а н и , 
з б у д о в а н і н а й к р а щ и м и б у д і в н и ч и м и , м а н и л и д о 
с е б е на в і д п о ч и н о к ! 

І ж и в у т о м у с а д у п а в и ч , н а й к р а щ и й м і ж у с і м а 
п т а х а м и . В і н мав з е л е н о - с и н є п і р ' я , щ о на ши ї 
б л и щ а л о з о л о т о м . Г о л о в а й о г о б у л а п р и к р а ш е н а 
ч у б к о м п ір 'я , м о в к о р о н о ю , але н а й к р а щ и м б у в у 
н ь о г о хв і ст , що р о з г о р т а в с я , м о в в іяло , і т о д і п а в и ч 
в и г л я д а в ч у д о в о і в е л и ч н о . В с і п о ж и л ь ц і с а д у 
с х и л я л и с я п е р е д н и м і в и з н а л и й о г о с в о ї м к о р о л е м . 
П а в и ч с п р а в д і п о х о д ж а в п о алеях с а д у , н е м о в 
к о р о л ь , і вс іх ч у д у в а в с в о ї м о д я г о м . 

Т в а р и н и с а д у у х в а л и л и на з б о р а х , щ о к о р о л ь 
м у с и т ь мати палац , щ о б , к о л и н а с т а н у т ь з и м о в і 
д о щ і й б у р і , не п р о м о ч и л и п р е г а р н о ї й о г о ш а т и . Т а к 
в о н и і з р о б и л и . З в і р і п о н а н о с и л и п а х у ч и х г а л у з о к , 
в і ч н о з е л е н о г о л и с т я і н е в ' я н у ч о г о о к с а м и т н о г о 
м о х у . А л е , к о л и п а в и ч а в п р о в а д и л и д о палацу , в ін 
н а в і т ь н е с к а з а в їм „ с п а с и б і ! " В і н с т а в т а к и м 
г о р д и м , що взагал і не х о т і в з к и м - н е б у д ь г о в о р и т и . 
О с о б л и в о не л ю б и в і н д и к а , б о і н д и к мав п о д і б н и й 
д о н ь о г о хв і с т , що р о з к л а д а в с я , м о в в іяло . П а в и ч 
знав , що п т а х и - г о с т і , що п р и л і т а л и д о с а д у м а г а р а ­
д ж і , п и т а л и м е ш к а н ц і в , чи і н д и к не є н е б о ж е м 
ї х н ь о г о к о р о л я . 

О д н о г о разу в с а д п р и л е т і в о р е л , м о г у т н і й 
в о л о д а р і н д і й с ь к и х г ір . В ін п о б а ч и в п а в и ч а , що 
с а м е т о д і в і д б у в а в п е р е д о б і д н ю п р о г у л я н к у . О р е л 
п о з д о р о в и в п а в и ч а й ч е м н о з а г о в о р и в д о н ь о г о . 

А л е г о р д и й п а в и ч з о в с і м не в і д п о в і в на п о з д о р о в ­
л е н н я , нав і ть не г л я н у в на о р л а . О р е л з д и в у в а в с я , а 
д а л і р о з г н і в а в с я . 

— Х т о т и , п и х а т и й п а н и ч у , що не х о ч е ш г о в о р и ­
т и нав і ть з г і р с ь к и м к о р о л е м ! 

— Т и к о р о л ь ? — г л у м л и в о з а с м і я в с я п а в и ч . — 
Х іба т а к в и г л я д а ю т ь к о р о л і ? П о д и в и с ь на мене , т о 
п е р е к о н а є ш с я , я к в и г л я д а є к о р о л ь ! К о р о л е м у с і х 
п тах і в є я , і вс і зв ір і ц ь о г о с а д у в і д д а ю т ь мен і 
к о р о л і в с ь к у честь . 

Ця в і д п о в і д ь ще б і л ь ш е р о з л ю т и л а о р л а . Як 
с м і є та б у н д ю ч н а п т а х а н а с м і х а т и с я з о р л а , що з 
д і д а - п р а д і д а б у в в о л о д а р е м у с і х птах і в? 

— А в ч о м у т в о я с и л а і г і д н і с т ь , що т е б е о б р а л и 
к о р о л е м ? — з а п и т а в о р е л . 

— М о я с и л а і г і д н і с т ь у к р а с і м о г о х в о с т а , — 
с к а з а в п а в и ч . — Т а к о г о ч у д о в о г о х в о с т а не має 
ж а д е н і н ш и й птах у св і т і . 

І в ін н а д у в с я , р о з п у с т и в к р и л а і хв і с т . О р е л 
з р а з у з а с м і я в с я , а п о т і м з н о в о г о р н у л а й о г о з л і с т ь . 

— О с ь я зараз п о к а ж у т о б і , я к у в а р т і с т ь має 
тв ій хв і с т ! 

О р е л п р и с к о ч и в д о п а в и ч а і с тав в и р и в а т и 
о д н о п е р о за д р у г и м з й о г о х в о с т а . П а в и ч не м і г 
о б о р о н и т и с я в ід с и л ь н о г о о р л а . В ін к р и ч а в і к л и к а в 
н а п і д м о г у і н ш и х п т а х і в . А л е п т а х и н е х о т і л и 
р я т у в а т и павича , б о всі п а м ' я т а л и й о г о г о р д і с т ь і 



п о г а н е с т а в л е н н я д о них . В о н и п о д у м а л и : „ К о л и т и 

н е х о т і в з н а т и нас, як т о б і б у л о д о б р е , то ми не 

х о ч е м о з н а т и тебе в б і д і " . 

І т а к о р е л в и с к у б а в у с е п і р ' я з п а в и ч е в о г о 

х в о с т а , п о т о п т а в й о г о на с т е ж ц і н о г а м и , а т о д і 

п і д н я в с я в г о р у і п о л е т і в д о с в о г о г н і з д а . П а в и ч , 

о с м і я н и й і о п о г а н е н и й , у ж е не м і г п о к а з а т и с я п е р е д 

п т а х а м и . В ін с х о в а в с я в г у с т и х к у щ а х , а в д о с в і т а 

т и х ц е м п о л е т і в у ч у ж у к р а ї н у за г о р а м и , д е й о г о 

н і х т о не знав . 

За рукописом Л. Т. опрацював М. Маморський 

Пояснення-словничок: павич — peacock; магараджею ще 
донедавна називали князів-володарів ув Індії; осока —sedge; 
альтанка — arbour, bower; чубок — tuft of hair; промочувати — to 
soak, to drench; оксамит — velvet; віяло — fan; небіж — nephew; 
володар — ruler, s o v e r e i g n ; б у н д ю ч н и й s t i l ted , a r rogant , 
вискубати (пір'я) — to pick; велично — majestically; ; шата — 
дорога одежа. 

Ж А Б К И С П І В А Ю Т Ь 
( І л ю с т р а ц і я Ю р і я К о з а к а ) 

Сонце піжмурками натомилося, 
Під вербою простягнулось — спить, 
Скільки-скільки зірочок вродилося 
За одну-однісінькую мить! 
Виглянув з-за гаю місяць м'ячиком 
(Хтось то, хтось то шпурнув його так?), 
І зраділи сестри-зорі братчиком, 
А крайнебо розцвіло, мов мак. 

Щось в ставку ворушиться під берегом, 
Де останні блиски губить день — 
Підпливають жабенята шерегом 
Заспівати весняних пісень. 

Дириґент із гурту підіймається, 
Дав порядок і — один кивок: 
Аж на криси світу розливається 
Розкотиста пісенька жабок. 

Закипіла під слизькою пліснею 
Тисячею ротиків вода — 
Усю нічку жабиною піснею 
Гомоніла весна молода. 

Усю нічку Галі смачно спалося, 
Жум-бжінь-брум! (То жуки до вікон!). 
Усю нічку радісно всміхалася, 
Наче жабка — Галочка крізь сон. 

Криси світу — край-кінець світу; піжмурки (гра) — blind man's 
buff; виглянути — тут: to peer out; шпурнути — to throw, to hurl; 
блиск — gleam; шерег — ряд, лава (rank, row, line); розкотистий 
— (про звук) — rolling; слизький — slippery; пліснь — mold. 



С О Ф І Й Ч И Н Е В Б Р А Н Н Я 
(Ілюстрац і ї І р и н и М о л о д е ц ь к о ї ) 

— П о с к л а д а й г а р н е н ь к о с в о є в б р а н н я ! — к о ж ­
н о г о в е ч о р а к а ж е мама д о С о ф і й к и . 

А л е С о ф і й к а н і б и не чує . В о н а п о с п і ш а є д о 
л і ж к а . В д е н ь с т і л ь к и н а б і г а л а с я , щ о д у ж е х о ч е 
с п а т и . Т о м у її б л ю з о ч к а л е ж и т ь п о м ' я т а на с т і л ь ц і , 
с п і д н и ч к а з в и с а є о д н и м б о к о м а ж н а п і д л о г у , 
п а н ч і ш к и , с к р у ч е н і в к л у б о к , п о к о т и л и с я п і д л і ж к о , 
а п р о ч е р е в и к и в ж е й с о р о м г о в о р и т и : в о н и з а б о л о ­
чен і , о д и н л е ж и т ь п і д ш а ф о ю , а д р у г и й г о р і л и ц ь — 
п і д с т і л ь ц е м . К о л и мама має час, т о все те с к л а д а є в 
п о р я д к у , але ч а с о м те у б р а н н я л е ж и т ь у н е л а д і аж 
д о р а н к у . 

О д н о г о разу мама з т а т о м п о ї х а л и на д в а т и ж н і 
д о д я д ь к а . С о ф і й к а з а л и ш и л а с я в д о м а з б а б у н е ю . 
С т а р е н ь к а б а б у с я не мала с и л и в с ь о г о д о п и л ь н у ­
вати . С о ф і й ч и н е в б р а н н я л е ж а л о к о ж н о г о в е ч о р а в 
т а к і м н е л а д і , що с т р а ш н о б у л о п о г л я н у т и . 

Раз з а г л я н у в у к і м н а т у м і сяць . В і н п о б а ч и в 
п о м ' я т у с п і д н и ч к у , р о з д е р т у с о р о ч к у , з а б о л о ч е н і 
ч е р е в и к и і г і р к о з а с м і я в с я . 

— Я к и й ж е т у т н е л а д ! — с к а з а в і з а й ш о в за 
х м а р у . 

— Д о б р е й о м у г л у з у в а т и ! — с к а з а л а с п і д н и ч ­
ка . — А д ж е к о л и с ь я т а к а не б у л а . Н а м е н і не б у л о 
п л я м , мої с к л а д к и б у л и р і в н е н ь к і і все в и п р а с о в а н і . 
М е н е т р и м а л и в ш а ф і на в і ш а ч к у . 

— А м и с т о я л и на с к л я н і й п о л и ч ц і п о с а м і й 
с е р е д и н і в і т р и н и , на нас д и в и л и с я з з а х о п л е н н я м 
д і т и , б о ми б у л и г а р н е н ь к і , — к а з а л и ч е р е в и ч к и . 

— М и т а к о ж л е ж а л и в г а р н і й к о р о б ц і , з а г о р н е ­
н і в п р о з о р и й п а п і р , — з а п л а к а л и п а н ч і ш к и . 

— А я л е ж а л а в ш у х л я д і в ш о в к о в о м у п а п е р і , — 
о б і з в а л а с я р о ж е в а с о р о ч к а . 

І т а к ч а с т и н и о д е ж і з г а д у в а л и , як г а р н о б у л о 
к о л и с ь , а як т е п е р в е д е т ь с я їм у С о ф і й к и . 

— М е н е б о л о т о так д у ж е пече ! — з а с т о г н а в 
з н о в у ч е р е в и ч о к . 

— А м е н е в г о р л і д а в и т ь к у р я в а ! — к а з а л а 
с т р і ч е ч к а . 

— Т а к д а л і не м о ж е б у т и ! — з б у н т у в а л а с я 
б л Ю з о ч к а . — М и м у с и м о п р и в ч и т и С о ф і й к у , б о 
і н а к ш е п р о п а д е м о . 

П е р ш а в и с т у п и л а с п і д н и ч к а . В о н а з у п и н и л а с я 
н а д г о л о в о ю С о ф і й к и і с т р і п у в а л а на неї весь св ій 
п о р о х , а т о д і т а н ц ю в а л а н а в к о л о л і ж к а та п о к а з у ­
вала в а д и в і д т о г о , що б у л а п о с т і й н о п о м ' я т а . 
Ч е р е в и к и взяли в е л и к о г о н о ж а і п о ч а л и в и ш к р я б у ­
в а т и б о л о т о на С о ф і й ч и н у п о д у ш к у . П а н ч і ш к и 
б и л и С о ф і й к у в н о с и к , п о к а з у ю ч и н е з а ш и т і д і р к и 
та п л я м и . Б л ю з о ч к а с у м н о с п і в а л а С о ф і й ц і д о 
в у ш к а п р о те, я к а вона к о л и с ь б у л а г а р н а . С о р о ч и н ­
ка д і с т а л а к р и л а , л і тала над С о ф і й к о ю і в и к л и к а л а 
в е л и к и й в і тер . Т о д і вс і ч а с т и н и о д е ж і в з я л и с я за 
р у к и і п і ш л и н а в к о л о л і ж к а у ш в и д к и й т а н о к . 
К о л о с т а в а л о щ о р а з м е н ш е і врешт і з р о б и л о с я 
т а к е мале , щ о С о ф і й к а не мала ч и м в і д д и х а т и . 

С о ф і й к а к р и к н у л а і п р о б у д и л а с я . П о г л я н у л а 
на с в о ю о д е ж у . В с е б у л о , я к у ч о р а . На п о д у ш ц і не 
б у л о б о л о т а з ч е р е в и к і в , в п о в і т р і не чула к у р я в и , 
що її вноч і в и т р і п а л а с п і д н и ч к а . С о ф і й ч и н е в б р а н ­
ня л е ж а л о пом 'яте , п о п л я м л е н е , а ч е р е в и к и — за ­
б о л о ч е н і . 

А л е т е п е р С о ф і й к а п о д у м а л а , що т а к не п о в и н ­
но б у т и . П о к и о д я г н у т и с ь , в о н а н а к и н у л а на себе 
х а л а т и к і п о ч а л а все с в о є в б р а н н я п р и в о д и т и д о 



п о р я д к у . Не м и н у л а г о д и н а , як с п і д н и ч к а б у л а 
в і д ч и щ е н а і в и п р а с о в а н а . П о т і м б л ю з о ч к а і п а н ч і ш ­
к и б у л и з а ш и т і , а ч е р е в и к и аж б л и щ а л и в ід п а с т и . 
Т о г о вечора всі ч а с т и н и о д е ж і л е ж а л и п о с к л а д а н і 
на с т і л ь ц і , а ч е р е в и к и — п і д с т і л ь ц е м . 

К о л и С о ф і й к а у д р у г е з а с н у л а , їй з н о в у с н и л о с я 
у б р а н н я , але в ж е й н а к ш е , як м и н у л о ї н о ч і . 

Ч е р е в и ч к и п і д і й ш л и ч е м н о д о л і ж к а і н и з е н ь к о 
в к л о н и л и с я . С п і д н и ч к а т а н ц ю в а л а п е р е д л і ж к о м 
С о ф і ї ч у д о в и й т а н о к , б л ю з о ч к а з а с п і в а л а веселу 
п і с е н ь к у , а п а н ч і ш к и і с о р о ч и н а , в з я в ш и с ь за р у к и , 

г а р н е н ь к о д я к у в а л и С о ф і й ц і , щ о в и п р а л а їх і 
п о с к л а д а л а . 

З т о г о д н я всі сво ї речі С о ф і й к а д е р ж а л а в 
н а й б і л ь ш о м у п о р я д к у . К о л и п р и ї х а л и мама і тато , 
не м о г л и н а д и в у в а т и с я , як з м і н и л а с я С о ф і й к а . 

За Л. Тавридською 

Пояснення-словничок: пом'ятий — t u m b l e d , r u m p l e d ; 
клубок — knot, tangle; заболочувати — to swamp; нелад — 
непорядок (disorder); глузувати — насміхатися; складка — fo ld ; 
вітрина — виставка за в ікном крамниці ; коробка — box, case; 
курява — порох (dust); стріпувати — to shake; вада — defect; 
пляма — stain, smudge; халатик — верхня накидка, шляфрок 
(robe); горілиць — backwards. 

Н Е С Л У Х Н Я Н И Й В Е Л О С И П Е Д 

( І л ю с т р а ц і я І р и н и Молодецько ї ) 

Д о в г о М и т р и к н а б р и д а в т а т о в і : „ К у п і т ь в е л о ­
с и п е д ! ..." С п о ч а т к у тато в ідмовлявся то цим, то т и м , 
а п о т і м я к о с ь с к а з а в : 

— Н о г и в тебе к о р о т к і д у ж е . Хай в о н и т р о х и 
п і д р о с т у т ь , а я т и м ч а с о м г р о ш е й на в е л о с и п е д 
з а р о б л ю . 

З т о г о д н я М и т р и к в ж е мам і не д а в а в с п о к о ю . 
Т і л ь к и п р о к и н е т ь с я , з р а з у : 

— М а м о , п о д и в і т ь с я , п і д р о с л и мої н о г и ? 
П о д и в и т ь с я мама, з м і р я є на о к о й с к а ж е : 
— Т р і ш е ч к и - т р і ш е ч к и п і д р о с л и . 
М и т р и к н а в і т ь ї с т и с т а в к р а щ е , а б и т і л ь к и 

ш в и д ш е р о с л и н о г и . 
І от , к о л и М и т р и к о в і с п о в н и л о с ь ч о т и р и р о к и , 

т а т о к у п и в йому , н а р е ш т і , в е л о с и п е д . С п р а в ж н і ­
с і н ь к и й , т р ь о х к о л і с н и й , к р а щ и й з а в с і , щ о їх 
М и т р и к д о с і бачив . С к і л ь к и р а д о с т и б у л о ! 

Та з г о д о м в и я в и л о с ь , що в е л о с и п е д з д а т н и й 
п р и н о с и т и й п р и к р о с т і . Т е п е р всі в д в о р і т і л ь к и й 
ч у л и : 

— М и т р и к у , й д и с ю д и ! 
— М а м о , я ще т р і ш к и . 
— Ш в и д ш е , мен і н і к о л и . 
А М и т р и к м о в ч к и їде аж у т о й к і н е ц ь д в о р у . 
— К о м у я к а ж у ! — с е р д и т ь с я мама. 
М а й ж е к о ж н о г о разу т а к а р о з м о в а к і н ч а є т ь с я 

т и м , що м а м а л о в и т ь М и т р и к а і в і д б и р а є в е л о с и ­
п е д . Т о д і всі бачать : М и т р и к с х л и п у є і йде п о п е р е ­
д у , а мама за н и м несе в е л о с и п е д і д о к о р я є с и н о в і . 

А л е це б у л о к о л и с ь . Б у л о т а з а г у л о . Т е п е р , я к 
т і л ь к и м а м а а б о т а т о п о к л и ч у т ь М и т р и к а , в і н 
н е г а й н о й д е д о д о м у . 

Щ о ж т р а п и л о с ь ? М о ж е Д м и т р и к п і д р і с і с тав 
к р а щ е с л у х а т и с ь б а т ь к і в ? М о ж е й так . Т а т і л ь к и т у т 
є і н ш и й с е к р е т . С л у х а й т е ж , щ о т р а п и л о с ь з 
М и т р и к о м і й о г о в е л о с и п е д о м . 

Ви їхав М и т р и к в д в і р і ї з д и т ь на в е л о с и п е д і . 
Д о в г о ї з д и в . А ж т у т м а м а : 

— М и т р и к у , й д и о б і д а т и ! 
— З а р а з ! — г у к а є М и т р и к і п р о д о в ж у є ї з д и т и . 
Ч е р е з д е я к и й час м а м а з н о в у к л и ч е . 
О с ь т і л ь к и т у д и й н а з а д , — о б і ц я є М и т р и к , а 

сам раз ів із п 'ять з ' ї здив т у д и й назад . 
К о л и ж це т а т о в и х о д и т ь . П і д і й ш о в і с п о к і й н о 

п и т а є : 
— Ч о м у т е не й д е ш д о д о м у ? 
Р о з г у б и в с я М и т р и к , не знає , що в і д п о в і с т и . А 

дал і т а к и п р и д у м а в та й к а ж е : 
— В е л о с и п е д не х о ч е . 
— Як, я к ? — д и в у є т ь с я тато . 
— Я й о г о д о д о м у , а він в і н ш и й б і к п о в е р т а є , — 

п о я с н ю є М и т р и к . 
— А - а - а , о н в о н о щ о ! — з р о з у м і в т а т о . — 

З н а ч и т ь , в е л о с и п е д н е с л у х н я н и й ? 
— Еге ж ! — з р а д і в М и т р и к . 
— В е л о с и п е д ми за це п о к а р а є м о . 
— А як ми й о г о п о к а р а є м о ? 
— А от з а п р е м о й о г о на д е н ь - д в а в к о м і р к у , х а й 

там п о с т о ї т ь . 
З ц и м и с л о в а м и т а т о в і д ч и н я є д в е р і , с т а в и т ь 

т у д и в е л о с и п е д , а д в е р і з а щ і п а є н а г а ч о к . 
— Тату , м о ж е , не т р е б а ? 
— Н і ч о г о . Щ о б з н а в , я к с в о г о х а з я ї н а н е 

с л у х а т и с ь , — к а ж е т а т о . 
Щ о т у т М и т р и к о в і р о б и т и ? П і ш о в н и ш к о м 

о б і д а т и . 
Д р у г о г о д н я в і н в с т а в з п о с т е л і , в м и в с я , 

п о с н і д а в . П о н у д ь г у в а в т р о х и , дал і п р о с и т ь : 

— М а м о , д а й т е в е л о с и п е д . 
— Не м о ж у , — к а ж е мама. — Т а т о й о г о п о к а р а в . 
,,1 н а в і щ о я т а к е в и г а д а в на с в і й в е л о с и п е д ? — 

д у м а є М и т р и к . — Т р е б а б у л о с к а з а т и , що я с а м не 
х о т і в іти о б і д а т и . Х о ч б и т а т о ш в и д ш е п р и х о д и в . 
Ох , як н у д н о ! ..." 

А ж о с ь і тато , н а р е ш т і , п р и й ш о в . 
— Ну, я к тво ї с п р а в и ? — з а п и т у є в ін М и т р и к а . 



М и т р и к м о в ч и т ь і д у м а є п р о те , як п о п р о с и т и в 
т а т а в е л о с и п е д . А т а т о наче д о г а д у є т ь с я п р о й о г о 
д у м к у і п и т а є д а л і : 

— А як т в і й в е л о с и п е д п о ч у в а є себе? 
М и т р и к п о х н ю п л ю є т ь с я і т и х о к а ж е : 
— Плаче . 
— Ч о г о ж в ін п л а ч е ? 
— Й о м у н у д н о т а м . 

— Хай п о п л а ч е З н а т и м е , я к М и т р и к а не с л у х а ­
тись . . . 

М и т р и к д о в г о в а г а є т ь с я , п о т і м к а ж е : 
— Він б і л ь ш е не буде . . . 

— Щ о , в ін п о о б і ц я в т о б і ? — д о п и т у є т ь с я тато . 
— У м г у ! 
— Ну, раз так , т о д і м о ж н а й о г о в и п у с т и т и ! — 

весело к а ж е тато . 
І о с ь М и т р и к в ж е р а д о в и ї ж д ж а є в д в і р . 

Т е п е р в ін , я к і р а н і ш е , щ о д н я ї здить . Т і л ь к и 
в е л о с и п е д с т а в у н ь о г о с л у х н я н и м . Варто мам і або 
т а т о в і г у к н у т и : „ М и т р и к у ! " , я к в е л о с и п е д с а м 
п о в е р т а є д о д о м у . 

Д і м а 

Пояснення-сповничок: набридати — надокучати, недої­
дати (to bore, to annoy); велосипед (bicycle); докоряти — to 
reproach; загуло — тут: минулося; розгубити — зніяковіти (to be 
embarrassed); комірка — (shed, closet, small room, pantry); 
схлипувати — to sob; похнюпитися — to hang one's head. 

К А Л І Ф І К А Л І Ф О Р Н І Я 

Учитель розпов ідає у ч н я м , щ о к о л и с ь у д е р ж а в і 
арабів вся влада була в руках к а л і ф а , я к и й був неначе 
к о р о л е м і н а й б і л ь ш и м д о с т о й н и к о м м о х а м м е д а н с ь к о ї 
в іри. Л е в к о щ о с ь робить під л а в к о ю і не слухає вчителя. 
Учитель побачив це і п и т а є Л е в к а : 

— У я к і м к р а ю п а н у в а л и к а л і ф и ? 
— У Каліфорні ї ! — відповів Л е в к о . 

У нас, під л у т к о ю вікна 
Зробили ластівки гн іздечко, 
П р и й ш л а пора, прийшла весна, 
С а м и ч к а сіла на яєчка. 
А на вікні н а ш білий кіт, 
Неначе хтось його образив, 
Шипить г а д ю к о ю , нявчить, 
З вікна годинами не злазить. 
П т а ш а т охоче б п р и д у ш и в , 
К о л и б він міг д о них дістатись, 
І св іжого б м'ясця поїв, 
І це було б для нього свято. 
Т о м у , що кіт н а ш — це х и ж а к , 
Він має кігті й гострі зуби 
І він не мириться: як так, 
Що ластівки тут ж и т и будуть? 
А ми малому х и ж а к у — 
— таку п р о к а ж е м о научку: 
Як с к р и в д и ш , пташечку малу, 
То ти за це д істанеш б у ч к о м ! 

Лутка — підвіконня, долішня дошка край вікна (window-sill); 
ластівка — swallow; самичка — female; образити — зневажати 
(to despite, to scorn); хижак (тварина) — beast of prey; хижаку — 
але більше вживають хижакові; бучок — палиця, кий (stick). 

З В І Д К И К Р І Т З Н А Є ? 
Учитель р о з к а з у є ш к о л я р а м про к р о т а . 
— К р і т з ' їдає щ о д н я ст ільки ї ж і , с к і л ь к и с а м в а ж и т ь . 
І в а с и к п и т а є : — А з в і д к и к р і т з н а є , с к і л ь к и в ік 

в а ж и т ь ? 



Осип ЗАЛЕСЬКИЙ 

Голоси птахів можна поділити на два роди: 
властиві співи і покрики. 

Спів — це пісня-мелодія, складена з різних 
звуків, вищих і нижчих. Співають здебільша сам-
чики. Люди дудіають, що самчик співає тоді, коли 
самичка сидить у гнізді. Своїм теплом вона вигрі­
ває яєчка, з яких народяться молоді пташенята. 
Кажуть, самчик розважає співом самичку. Аджеж 
вона мусить сидіти на яєчках два, три, а то й чо­
тири тижні. Але ці співи починаються вже під 
час праці коло гнізда, яке будують здебільша 
спільно самчик і самичка. Ці співи — неначе пе­
ресторога іншим птахам, мовляв — ми вибрали 
собі місце в цій частині лісу чи поля, і хай сюди 
інші птахи не пхаються, якщо не хочуть мати з 
нами війни. Але є породи птахів, що гніздяться 
цілими колоніями — це ткачі, деякі роди чапель, 
шпаки тощо. Вони мають інші звички, як і птахи, 
що живуть парами окремо від інших. 

Покрик дуже різниться від співу. Коли горо* 
бець побачить кота або іншого ворога близько 
свого гнізда, то видає покрик, короткий звук. Так 
він виявляє свій острах або невдоволення, а одно­
часно остерігає інших птахів. Буває, що й кличе 
їх собі на допомогу. Так само курка-квочка по-
крикає на курчат — інакше, як буває небезпека, 
а йнакше, коли знайде поживу і кличе дітей до 
себе, щоб їх погодувати. Голосним покриком від­
зивається сойка, коли побачить лисицю або іншо­
го ворога лісових тварин. Також викрикає сорока 
та інші малі пташки. Ці покрики лунають доти, 
поки не мине небезпека. 

Коли самичка вигріває у гнізді яєчка, самчик 
недалеко гнізда „дає концерт". Однак, хай тільки 
побачить ворога, зараз перестає співати або пере­
літає кудинебудь, щоб не зрадити місця, де гніздо. 
Самички також співають, але менше і не так гар­
но, бо на співи не мають часу. То мовчать, щоб 
не зрадитись у гніздечку перед ворогом, то шу­
кають поживи, годують малят, пильнують їх і ви­
ховують. Це вони роблять навіть тоді, коли мо­
лоді пташенята залишили гніздо. 

Ілюстрація Петра ХОЛОДНОГО 

Д е ж птахи вчаться співати? Чи мають учи­
телів або музичні школи-консерваторії, як люди? 
Так, птахи також учаться — не тільки співати, 
а й добувати поживу, оборонятися від ворогів. 
Молоді пташенята вчаться батьківської мови-спі-
зу, і нема пташок, які б не знали цього, як цо бу­
ває у людей . . . Навчання співу починається ра­
но. Щ е у гнізді пташенята починають щебетати. 
Цей спів спочатку слабенький, тихенький, бо гор­
ло ще як слід не розвинене. Молоді прислухають­
ся до співу батька, пробують його наслідувати, і 
так поволі набираються щораз кращої Еправи. 

Пташки співають і восени, навіть узимі, це так 
званий „зимовий спів". Він не дуже голосний і в 
нім не чутно такої радости, як навесні. Коли ж 
сонечко починає пригрівати, то сила й радість спі­
ву збільшуються. Пташки відчувають, що надхо­
дить пора будувати гнізда, пора й „складати іспи­
ти" зі співу. 

Деякі породи птахів не мають гарних голосів, 
зате вміють наслідувати голоси інших птахів, а 
то й людей. Це роблять передусім папуги. Інші 
птахи наслідують чужі голоси, щоб дразнити, кеп­
кувати собі чи, може, висміювати інших. Пташині 
покрики служать також як „мова", якою вони по­
розуміваються між собою. Зразком цього можуть 
бути тихі „розмови" мами-пташки з дітьми в гніз­
ді, „балачки" в табунах шпаків, „сварки" між 
горобцями або „наради" журавлів, бузьків чи ди­
ких гусей перед відлетом у теплі країни. 

Люди ще не вивчили як слід мови птахів і не 
завжди розуміють їх голоси. Можна лише схопи­
ти їх на грамофонну платівку або звукозаписну 
стрічку. Роблять спроби записувати пташині пісні 
значками-рисками. Але , можливо, що ще прийде 
час, коли люди навчаться записувати на папері 
і пташині концерти. 

П о к р и к — cry; с а м ч и к — male, cock; с а м и ч ­
к а — female, hen; п е р е с т о р о г а — warning; ч а п л я 
— heron; ш п а к — starling, wren; с о й к а — jay; с о ­
р о к а — mag-pie; с а м о с т і й н о — independently; г о р ­
л о — throat; в п р а в а — exercise; д р а з н и т и — to 
tease; в и с м і ю в а т и — to mock; з и м і в л я — win­
tering. 



Л И С Т В І Д Р Е П Р Е З Е Н Т А Н Т К И „ В Е С Е Л К И " 
НА Б А Л І П Р Е С И 1983 Р. 

Д о р а Ніна П а с т у ш а к із Ричборо , Па . , яка 
репрезентувала „ В е с е л к у " на Балі П р е с и 19 - го л и с т о п а ­
да 1983 р. в Філядельфі ї за д о п о м о г о ю своїх батьків 
прислала н а м т а к о г о листа : 

Н а ш и м ч и т а ч а м цікаво б у д е з н а т и , щ о Д о р а м а є 
п'ять рочк ів ж и т т я . В о н а ж и в е в Р и ч б о р о - Я р д л і , П а . 
З а к і н ч и л а у к р а ї н с ь к у св ітличку при З о л о т о м у Хрест і й 
а м е р и к а н с ь к у св ітличку М о н т е с с о р і . Т е п е р х о д и т ь д о 
д о ш к і л л я „Р ідно ї Ш к о л и " в Філядельфі ї й д о а м е р и к а н ­
с ь к о г о д о ш к і л л я Ґ р е й Н а н А к а д е м і . Вивчає н а р о д н і 
танц і в студі ї „ В о л о ш к и " й балет у Т а н к о в о м у Інститут і 
п о в і т у Б а к с . В ч и т ь с я г р и н а ф о р т е п і я н і , в п р а в л я є 
г і м н а с т и к у . Є ч л е н к о ю 2 1 6 - г о В ідд ілу У Н С і м . С і р о г о 
Л е в а . Б а ж а є м о м а л е н ь к і й Д о р і успіху! 

о дитячого 
Д І Т И П О Я С Н Ю Ю Т Ь К А З К У „ М Е Т Е Л И К " 

Л Е С І У К Р А Ї Н К И 

У. ч. „ В е с е л к и " за л ю т и й ц.р. була н а д р у к о в а н а к а з к а 
Лес і У к р а ї н к и п.з. „ М е т е л и к " . П р и к інці к а з к и п о с т а в л е н о 
д і т я м з а в д а н н я п о я с н и т и її. Т р и н а й к р а щ і в і д п о в і д і 
р е д а к ц і я „ В е с е л к и " о б і ц я л а н а д р у к у в а т и і п р и з н а т и 
к н и ж к о в у н а г о р о д у . 

Р е д а к ц і я о т р и м а л а п'ять в ідпов ідей д і т е й 5 - о ї к л я с и 
Ш к о л и Укра їнознавства в Н ю а р к у - І р в і н ґ т о н і , Н . Д ж . Ці 
в і д п о в і д і п р и с л а л а в ч и т е л ь к а п а н і С о ф і я Б о р о в и к . 
В ідповід і н а п и с а л и : Наталя Б о н а к о р с а , Та їса Б о к а л о , 
Та їса Б у ш н а л ь , Ярослав Гривна , Р о м а Х у д ь о . Н а й к р а щ і 
три відповіді д р у к у є м о . Всі три автори б у д у т ь н а г о р о ­
д ж е н і . 

Д я к у є м о вчительці пані С. Б о р о в и к за т р у д , а д і т я м 
за гарні в ідповід і . 

В ідповідь Р е д а к ц і ї : Д о р о г а Д о р о ! Т і ш и м о с я , щ о 
Т и була р е п р е з е н т а н т к о ю „ В е с е л к и " на Балі П р е с и . 
С п о д і в а є м о с я , щ о коли п і д р о с т е ш , с т а н е ш у м а й б у т н ь о ­
м у його к о р о л е в о ю ! 



f 
П О М Е Р С П І В Р О Б І Т Н И К „ В Е С Е Л К И " 

П Р О Ф . О С И П З А Л Е С Ь К И Й — „ Д Я Д Ь К О Л І С О В И К " 

Д о р о г і Читач і ! П о ­
моліться за с п о к і й д у ш і 
св .п . довголітнього спів­
р о б і т н и к а „ В е с е л к и " 
п р о ф . О с и п а З а л е с ь -
к о г о, я к и й п о м е р у 
Б о ф ф а л о , Н . Й . 13 - го бе ­
резня ц.р. П о к і й н и й п р о ­
ж и в 92 р о к и . У „ В е с е л ц і " 
почав п и с а т и від часу її 
появи в вересні 1954 ро­
ку . Писав під сво їм пріз ­
в и щ е м або п ід п с е в д о ­
н і м о м „ Д я д ь к о Л і с о ­
вик". Ви нераз читали 
й о г о о п о в і д а н н я і с т а т т е й к и - р о з п о в і д і з у к р а ї н с ь к о ї 
п р и р о д и — п р о л і с и , р і к и , о з е р а , п р о зв ір ів , п т и ц ь , 
д о м а ш н і х т в а р и н , р о с л и н и т о щ о . Ц і кавила його у к р а ї н ­
ська п р и р о д а , бо л ю б и в її і вчив у середн іх ш к о л а х 
( г імназ іях ) п р и р о д о з н а в с т в а . 

П о к і й н и й був т е ж м у з и к о з н а в ц е м , к о м п о з и т о р о м і 
д и р и ґ е н т о м . У „ В е с е л ц і " з н а й д е т е баг ат о його с т а т т е й 
про н а ш и х м у з и к і на м у з и ч н і т е м и . Т а к о ж у к л а д а в 
м у з и к у д о п ісень д л я д і т е й і м о л о д і . П и с а в праці з історі ї 
м у з и к и , уклав „ М а л у у к р а ї н с ь к у м у з и ч н у е н ц и к л о п е ­
д і ю " , в як ій з н а й д е т е н а й в а ж л и в і ш і з н а н н я про м у з и к у . 

В І Ч Н А Й О М У П А М ' Я Т Ь ! 



Текст: Роман ЗАВАДОВИЧ Ілюстрації: Іван БРИКОВИЧ 

Господиня Гоца Драла — Не лінуйтесь, не др імайте , З р о б и м славний фестиваль: 
Друз ів з лісу поскликала . Весну-літо привітайте! Гри, гостина, пот ім баль. 

В лісі на галяві, в травах На пеньочку грають зранку ...на скрипках , на трубках 
Розгорнулася забава. Найславніші музиканти — 1 на бубні б у м , б ім, бах! 

Вивірки по берізках Цирк такий вони зробили, А там далі Р о м т о м т о м и к 
Скачуть, а ж дивитись страх. Гостей всіх розвеселили. Д и р и ґ у є птичим х о р о м . 

А у тіні д ж м і л ь , ж у ч о к В ресторані м и ш к и сіли, Гоца ходить, примовляє, 
І метелик п'ють медок . Д а л я н и ц ю геть-то з'їли. Д о забави п р и п р о ш а є . 

Фестиваль — народна забава, народне гуляння. 


